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D Aufbauanleitung 

Bevor du mit dem Aufbau beginnst, breite den gesamten Inhalt des Kartons auf dem 
Boden oder einem Tisch aus.

Zuerst fängst du mit der Bodenplatte (1) an: Tropfe ein bisschen Holzleim in die 
Löcher und stecke dann 4 Dübel hinein. Damit der Nistkasten stabil wird, schlage die 
Dübel immer mit dem Holzhammer hinein, damit sie nicht mehr herausfallen 
können.

Danach brauchst du die beiden Seitenteile (2): Unten befinden sich jeweils 2 Löcher. 
Tropfe auch hier ein bisschen Leim hinein. Nimm jetzt wieder die Bodenplatte und 
stecke die herausschauenden Dübel jeweils in die Löcher der Seitenteile.

Lege jetzt die Rückwand (3) bereit. Hierauf befinden sich 5 Löcher: Das obere Loch in 
der Mitte brauchst du nachher zum Befestigen des fertig gebauten Nistkastens. 
Tropfe also nur in die 4 seitlichen Löcher Leim und stecke auch hier jeweils einen 
Dübel hinein.

Nun nimm die bereits zusammengebauten Seitenteile mit Bodenplatte und drehe sie 
so, dass die längere Seite oben ist und du 4 Löcher sehen kannst. Tropfe in diese 
Löcher wieder ein bisschen Leim. Damit du die Rückwand richtig herum befestigst, 
lege sie so herum, dass das Scharnier oben und die Bodenplatte mit den Seitenteilen 
unten ist. Jetzt kannst du die Rückwand mit den Dübeln auf die Seitenteile setzen.

Nimm jetzt die Vorderseite (4) des Nistkastens. Tropfe auch in die 4 seitlichen Löcher 
Leim und stecke dort wieder jeweils einen Dübel hinein. Ganz wichtig: Das große 
Loch oben in der Mitte ist der Eingang für den Vogel. Das kleine Loch direkt darunter 
ist für die Sitzstange, die zum Schluss befestigt wird.

Nun nimmst du deine fertig gebaute Rückwand mit den Seitenteilen und legst sie so 
hin, dass die Rückwand unten liegt und du 4 Löcher von den Seitenteilen sehen 
kannst. Tropfe wieder Leim hinein und befestige dann das Vorderteil.

Jetzt brauchst du nur noch den Deckel (5) in die Scharniere der Rückwand zu 
schieben und die Sitzstange (6) in das kleine Loch unter dem Eingang zu stecken.

Als letztes kannst du einen Platz für deinen selbstgebauten Nistkasten aussuchen. Es 
sollte eine ruhige Stelle in Richtung Süden sein, die mindestens 2 m hoch liegt, damit 
die Vögel sich beim Brüten und Aufziehen ihrer Jungen sicher und ungestört fühlen.

E Assembly Instructions

Before you start assembling, spread the entire contents of the box on the floor or a 
table.

First start with the base plate (1): Drip a little wood glue into the holes and then 
insert 4 dowels. To make the nest box stable, always knock the dowels in with the 
wooden mallet so that they cannot fall out.

Then you need the two side parts (2): there are 2 holes at the bottom of each. Drip a 
little glue into them as well. Now take the base plate again and insert the dowels in 
the holes of the side parts.

Now get the back panel (3) ready. There are 5 holes at the top: You will need the top 
hole in the middle to fix the finished nesting box afterwards. So only drip glue into 
the 4 side holes and put a dowel in each of them.

Next take the already assembled side parts with the base plate and turn them so 
that the longer side is at the top and you can see 4 holes. Drip some glue into these 
holes. In order to fix the back wall the right way round, place it so that the hinge is at 
the top and the base plate with the side parts is at the bottom. Now you can attach 
the back wall with the dowels to the side parts.

Now take the front (4) of the nest box. Drip glue into the 4 side holes as well and put 
a dowel in each hole. Very important: The big hole at the top in the middle is the 
entrance for the bird. The small hole directly below is for the perch, which is attached 
later.

Next take your finished back wall with the side parts and place it so that the back 
wall is at the bottom and you can see the 4 holes of the side parts. Drip glue into 
them and attach the front part.

Now all you still have to do is slide the lid (5) into the hinges of the back wall and 
stick the perch (6) in the small hole under the entrance.

As the last step, choose a good place for your selfmade nesting box. It should be a 
quiet place facing south, at a height of least 2 m, so that the birds feel safe and 
undisturbed when breeding and raising their young.
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F Instructions de montage

Avant de commencer le montage, étalez tout le contenu de la boîte sur le sol ou sur 
une table.

Commencez d'abord par la base (1) : Faites couler un peu de colle à bois dans les 
trous, puis insérez 4 chevilles. Pour que le nichoir soit stable, enfoncez toujours les 
chevilles avec le maillet en bois afin qu'elles ne puissent pas tomber.

Ensuite, vous avez besoin des deux parties latérales (2) : il y a 2 trous au fond de 
chacune. Mettez un peu de colle dedans. Reprenez maintenant la base et insérez les 
chevilles dans les trous des parties latérales.

Ensuite, préparez le panneau arrière (3). Il y a 5 trous en haut : Vous aurez besoin du 
trou du haut au milieu pour fixer par la suite le nichoir terminé. Il suffit donc de 
mettre de la colle au goutte-à-goutte dans les 4 trous latéraux et de mettre une 
cheville dans chacun d'eux.

Ensuite, prenez les parties latérales déjà assemblées avec la base et tournez-les de 
manière à ce que le côté le plus long soit en haut et que vous puissiez voir les 4 trous. 
Faites couler de la colle dans ces trous. Pour fixer la paroi arrière dans le bon sens, 
placez-la de manière à ce que la charnière se trouve en haut et la base avec les parties 
latérales en bas. Vous pouvez maintenant fixer la paroi arrière avec les chevilles aux 
parties latérales.

Prenez maintenant l'avant (4) du nichoir. Mettez de la colle dans les quatre trous 
latéraux et placez une cheville dans chaque trou. Très important : le grand trou en 
haut au milieu est l'entrée pour l'oiseau. Le petit trou juste en dessous est destiné au 
perchoir, qui sera fixé plus tard.

Ensuite, prenez votre mur arrière fini avec les parties latérales et placez-le de manière 
à ce que le mur arrière soit en bas et que vous puissiez voir les 4 trous des parties 
latérales. Faites-y couler de la colle et fixez la partie avant.

Il ne vous reste plus qu'à glisser le couvercle (5) dans les charnières de la paroi arrière 
et à coller le perchoir (6) dans le petit trou sous l'entrée.

En dernier lieu, choisissez un bon emplacement pour votre nichoir fait maison. Ce 
doit être un endroit calme, orienté vers le sud, à une hauteur d'au moins 2 m, afin que 
les oiseaux se sentent en sécurité et non perturbés lorsqu'ils nichent et élèvent leurs 
petits.

I Istruzioni per l'assemblaggio

Prima di iniziare l'assemblaggio, disporre l'intero contenuto della scatola sul 
pavimento o sopra un tavolo.

Iniziare con il pannello di base (1): Far gocciolare un po’ di colla da legno nei fori e poi 
inserire 4 pioli. Per garantire stabilità al nido, usare sempre il martello di legno per 
spingere bene all'interno i pioli in modo che non fuoriescano.

Ora prendere i due pannelli laterali (2): ciascuno ha 2 fori nella parte inferiore. Far 
gocciolare un po' di colla all'interno dei fori. Prendere di nuovo il pannello di base e 
inserire i pioli nei fori dei pannelli laterali.

Preparare il pannello posteriore (3). Ci sono 5 fori sulla parte alta: il foro superiore nel 
mezzo servirà per fissare il nido finito. Quindi, far gocciolare la colla solo sui 4 fori ai 
lati e inserire un piolo in ognuno.

A questo punto prendere la base e i pannelli laterali già assemblati e posizionarli 
mantenendo la parte più lunga in alto in modo che siano visibili i 4 fori ai lati. Far 
gocciolare della colla in questi fori. Per fissare il pannello posteriore nella posizione 
corretta, disporlo in modo che la cerniera sia rivolta verso l'alto e la base e i pannelli 
laterali verso il basso. Ora è possibile fissare il pannello posteriore con i pioli ai 
pannelli laterali.

Prendere il pannello anteriore (4) del nido. Far gocciolare la colla nei 4 fori laterali e 
inserire un piolo in ogni foro. Attenzione: Il grande foro in alto nella parte centrale è 
l'ingresso per gli uccelli. Il piccolo foro sottostante è per il posatoio che viene fissato 
in seguito.

Prendere il pannello posteriore assemblato con le parti laterali e posizionarlo verso il 
basso in modo che siano visibili i 4 fori dei pannelli laterali. Far gocciolare la colla 
all'interno di questi fori e fissare la parte anteriore.

Non resta che inserire il tetto (5) nelle cerniere del pannello posteriore e infilare il 
posatoio (6) nel piccolo foro sotto l'apertura per l'ingresso.

Infine scegliere un bel posto per il vostro nido realizzato a mano; dovrà essere un 
luogo tranquillo rivolto a sud, ad un'altezza di almeno 2 metri da terra in modo che 
gli uccelli si sentano al sicuro e indisturbati mentre si cibano e allevano i loro piccoli.
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d Opbygningsvejledning

Spred hele indholdet på gulvet eller et bord, inden du starter med at samle 
redekassen.

Du starter med bundpladen (1): Dryp lidt trælim i hullerne og indsæt 4 dyvler. For at 
sikre redekassen er stabil, bør dyvlerne slås fast med hammeren så de ikke kan falde 
ud.

Herefter har du brug for sidedelene (2): Forneden er der 2 huller i hver. Dryp igen lidt 
lim i hullerne. Tag bundpladen og placer dyvlerne, som stikker ud fra bundpladen i 
hullerne af sidedelene.

Hold bagvæggen med de 5 huller beredt (3): Det øverste hul i midten bliver brugt til 
at hænge den færdige redekasse op med. Derfor drypper du kun lim i de 4 huller ved 
siderne og indsætter dyvler.

Tag sidedelene som allerede er samlet med bundpladen og drej dem, så du kan se de 
4 huller og det længste stykke peger opad. Dryp igen lidt lim i hullerne. For at du kan 
være sikker på, at montere rygvæggen rigtigt, placeres den med hængslet opad og 
sidedelene med bundpladen nedad. Nu kan du sætte rygvæggen med dyvlerne på 
sidedelene.

Tag redekassens front (4). Her drypper du igen lim i de 4 huller ved siderne, for 
bagefter at indsætte dyvler. Vigtigt: det store hul i midten for oven, er fuglens 
indgang. Det lille hul nedenunder er for siddestangen, som monteres til sidst.

Herefter tager du den færdige bagvæg med sidedelene og placeres det således, at 
bagvæggen ligger nederst og du kan se de 4 huller fra sidevæggene. Dryp igen lidt lim 
i hullerne for at montere fronten.

Nu behøver du kun at tage låget (5), for at skubbe det i hængslerne fra bagvæggen 
og indsætte sidestangen (6) i det lille hul under indgangen.

Nu mangler du kun at finde en plads til din hjemmebyggede redekasse. Det bør være 
en rolig, sydvendt plads, i mindst 2 meters højde, for at fuglene føler sig sikker og kan 
yngle og ruge i fred.

e Instrucciones de montaje

Antes de empezar el montaje, extiende todo el contenido de la caja en el suelo o en 
una mesa.

Empieza primero con la placa base (1): Deja caer un poco de pegamento para madera 
en los agujeros y luego inserta 4 pasadores. Para que la caja nido sea estable, golpea 
siempre los pasadores con el martillo de madera para que no se caigan.

Luego necesitas las dos partes laterales (2): hay 2 agujeros en el fondo de cada una. 
Coloca un poco de pegamento en ellos también. Ahora toma la placa base de nuevo e 
inserta los pasadores en los agujeros de las partes laterales.

Ahora prepara el panel trasero (3). Hay 5 agujeros en la parte superior: Necesitarás el 
agujero superior del medio para fijar la caja nido terminada posteriormente. Así que 
sólo pon pegamento en los 4 agujeros laterales y pon un pasador en cada uno de 
ellos.

A continuación, toma las partes laterales ya montadas con la placa base y gíralas de 
manera que el lado más largo esté en la parte superior y puedas ver los 4 agujeros. 
Pon un poco de pegamento en estos agujeros. Para fijar la pared trasera correcta-
mente, colócala de manera que la bisagra esté arriba y la placa base con las partes 
laterales esté abajo. Ahora puedes fijar la pared trasera con los pasadores en las 
partes laterales.

Ahora toma el frente (4) de la caja nido. Pon pegamento en los 4 agujeros laterales 
también y pon un pasador en cada agujero. Muy importante: El agujero grande de 
arriba en el medio es la entrada para el pájaro. El agujero pequeño de abajo es para la 
percha, que se fija más tarde.

A continuación, toma la pared trasera terminada con las partes laterales y colócala 
de manera que la pared trasera esté en la parte inferior y puedas ver los 4 agujeros de 
las partes laterales. Pon pegamento en ellos y sujeta la parte delantera.

Ahora todo lo que tienes que hacer es deslizar la tapa (5) en las bisagras de la pared 
trasera y pegar la percha (6) en el pequeño agujero debajo de la entrada.

Como último paso, escoge un buen lugar para la caja de nido hecha por ti mismo. 
Debe ser un lugar tranquilo orientado al sur, a una altura mínima de 2 m, para que las 
aves se sientan seguras y no se vean perturbadas cuando se reproduzcan y crien sus 
crías.

N Montagehandleiding

Voordat je met bouwen begint, spreid je de gehele inhoud van de doos op de grond of 
een tafel uit.

Allereerst begin je met de bodemplaat (1): Druppel een beetje houtlijm in de gaten 
steek dan de 4 deuvels erin. Opdat de nestkast stevig wordt, sla je de deuvels er met 
een hamer met houten kop in, zodat ze er niet meer uit kunnen vallen.

Daarna heb je de beide zijdelen nodig (2): Aan de onderkant bevinden zich telkens 2 
gaten. Druppel daar een beetje lijm in. Neem nu weer de bodemplaat en steek de 
uitstekende deuvels telkens in de gaten van de zijdelen.

Leg nu de achterwand klaar (3) klaar. Hier zitten 5 gaten in: Het bovenste gat in het 
midden heb je later nodig om de nestkast wanneer die klaar is te bevestigen. Druppel 
dus alleen in de gaten aan de zijkant lijm en steek ook hier telkens een deuvel in.

Nu neem je de reeds aan elkaar gemonteerde zijdelen en bodemplaat en draai je die 
zo, dat de langere kant naarboven is en je 4 gaten kunt zien. Druppel in deze gaten 
weer een beetje lijm. Opdat je de achterwand goed bevestigt, leg je hem zo dat het 
scharnier aan de bovenkant en de bodemplaat aan de onderkant zit. Nu kun je de 
achterwand met de deuvels op de zijkanten zetten.

Neem nu de voorkant (4) van de nestkast. Druppel ook in de 4 gaten aan de zijkant 
lijm en steek daar telkens een deuvel in. Heel belangrijk: Het grote gat boven in het 
midden is de ingang voor de vogel. Het kleine gat meteen daaronder is voor de 
zitstok, die op het laatst bevestigd wordt.

Nu pak je de reeds gebouwde achterwand met de zijdelen en leg je die zo neer, dat de 
achterwand onderaan ligt en je de 4 gaten van de zijdelen kunt zien. Druppel weer 
lijm daarin en bevestig dan de voorkant.

Nu hoef je alleen nog het deksel (5) in de scharnieren van de achterwand te schuiven 
en de zitstok (6) in het kleine gat onder de ingang te steken.

Nu kun je een plaats voor de zelf gebouwde nestkast uitzoeken. Het dient een rustige 
op het zuiden gerichte plek te zijn, die minstens 2 m hoog ligt, zodat de vogels zich bij 
het broeden en het grootbrengen van hun jongen veilig en ongestoord voelen.

S Monteringsanvisningar

Innan du börjar montera, sprida hela innehållet i lådan på golvet eller ett bord.

Börja först med bottenplattan (1): Droppa lite trälim i hålen och sätt sedan in 4 
pluggar. För att göra holken stabil, slå alltid in pluggarna med träklubban så att de 
inte kan falla ur.

Nu behöver du de två sidodelarna (2): det finns 2 hål i botten av vardera. Droppa lite 
lim i dem också. Ta nu bottenplattan igen och sätt in pluggarna i hålen på sidodelar-
na.

Gör nu bakpanelen (3) redo. Det finns 5 hål högst upp: Du behöver det övre hålet i 
mitten för att fixera den färdiga holken efteråt. Droppa bara lim i de fyra sidohålen 
och lägg en plugg i var och en av dem.

Ta sedan de redan monterade sidodelarna med bottenplattan och vrid dem så att 
den längre sidan är överst och du kan se 4 hål. Droppa lite lim i dessa hål. För att 
fixera bakväggen rätt väg, placera den så att gångjärnet är upptill och bottenplattan 
med sidodelarna är längst ner. Nu kan du fästa bakpanelen med pluggarna på 
sidodelarna.

Ta nu den främre panelen (4). Droppa lim i de fyra sidohålen och sätt en plugg i varje 
hål. Mycket viktigt: Det stora hålet högst upp i mitten är ingången för fågeln. Det lilla 
hålet direkt nedanför är för sittpinnen som fästs senare.

Ta sedan din färdiga bakpanel med sidodelarna och placera den så att bakväggen är 
längst ner och du kan se de fyra hålen på sidodelarna. Droppa lim i dem och fäst den 
främre delen.

Allt du behöver göra nu är att skjuta ihop locket (5) i gångjärnet på bakpanelen och 
fästa sittpinnen (6) i det lilla hålet under ingången.

Som sista steg; välj en bra plats för din egengjorda fågelholk. Det ska vara en lugn 
plats som vetter mot söder, på en höjd av minst 2 m, så att fåglarna känner sig säkra 
och ostörda när de ruvar och föder upp sina ungar.
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P Instruções de montagem

Antes de iniciar a montagem, espalhar todo o conteúdo da caixa no chão ou numa 
mesa.

Começar primeiro com a base (1): Aplicar um pouco de cola para madeira nos 
orifícios e de seguida inserir 4 cavilhas. Para tornar o ninho mais estável, deve inserir 
bem as cavilhas nos orifícios, utilizando o maço de madeira, de forma a que não 
possam cair.

De seguida montar as duas laterais (2): existem 2 orifícios no fundo de cada lateral. 
Aplicar nos mesmos um pouco de cola. Agora, pegar novamente na base e inserir as 
cavilhas nos orifícios das laterais.

Agora, preparar a parte de trás (3). Existem 5 orifícios no topo: Irá precisar do orifício 
mais acima e no meio para depois fixar o ninho quando terminado. Por isso, só aplicar 
cola nos 4 orifícios laterais e colocar uma cavilha em cada um.

De seguida, pegar nas laterais já montadas com a base e virar as mesmas de forma a 
que a parte mais larga fique virada para cima e possa ver 4 orifícios. Aplicar um pouco 
de cola nestes orifícios. De forma a fixar a parte de trás na direção correta, colocar a 
mesma de forma a que a dobradiça fique para cima e a base com as laterais fiquem 
em baixo. Agora pode fixar a parte de trás às laterais, com as cavilhas.

Prosseguir com a frente do ninho (4). Aplicar cola nos 4 orifícios laterais e colocar 
uma cavilha em cada um. Muito importante: O orifício grande na parte de cima e no 
meio é a entrada para a ave. O pequeno orifício diretamente abaixo é para o poleiro, 
que será montado mais tarde.

De seguida, pegar na parte de trás já montada com as laterais e colocar a mesma de 
forma a que a parte de trás fique em baixo e possa ver os 4 orifícios das laterais. 
Aplicar cola nos orifícios e fixar a parte da frente.

Agora, o que falta fazer é deslizar a tampa (5) até às dobradiças da parte de trás e 
fixar o poleiro (6) no pequeno orifício abaixo da entrada.

O passo final é escolher uma boa localização para a colocação do ninho. Deve ser um 
local sossegado virado para sul, a uma altura mínima de 2 metros, para que as aves 
se sintam seguras e não perturbadas quando estiverem na reprodução e criação das 
suas crias.

p Instrukcje montażu

Przed montażem rozłóż całą zawartość pudełka na podłodze lub stole.

Zacznij od podstawy (1): Nanieś trochę kleju do drewna w otwory, a następnie włóż 4 
kołki. Aby budka była stabilna, zawsze wbijaj kołki drewnianym młotkiem, co 
zapobiegnie wypadaniu.

Następnie potrzebne będą dwie części boczne (2): na dole każdej znajdują się 2 
otwory. Nanieś na nie trochę kleju. Teraz ponownie weź podstawę i włóż kołki w 
otwory w częściach bocznych.

Teraz przygotuj tylny panel (3). Na górze znajduje się 5 otworów: górny otwór w 
środku będzie potrzebny do późniejszego zamocowania gotowej budki lęgowej. 
Nanieś więc klei tylko w 4 boczne otwory i umieść kołek w każdy z nich.

Następnie weź już zmontowane części boczne z podstawą i obróć je tak, aby dłuższy 
bok znalazł się u góry i widać było 4 otwory. Wlej trochę kleju do tych otworów. W 
celu prawidłowego zamocowania tylnej ściany należy ustawić ją tak, aby zawias 
znajdował się u góry, a płyta podstawy z częściami bocznymi u dołu. Teraz możesz 
przymocować tylną ścianę za pomocą kołków do bocznych części.

Teraz weź front (4) budki lęgowej. Również nanieś klej w 4 boczne otwory i umieść 
kołek w każdym otworze. Bardzo ważne: duży otwór na górze pośrodku to wejście dla 
ptaków. Mały otwór bezpośrednio poniżej jest przeznaczony na żerdź, która zostanie 
przymocowana później.

Następnie weź gotową ścianę tylną z częściami bocznymi i obróć ją tak, aby tylna 
ściana znajdowała się na dole i aby było widać 4 otwory w częściach bocznych. Wlej 
do nich klej i przymocuj przednią część.

Teraz pozostaje Ci tylko wsunąć wieko (5) w zawiasy tylnej ściany i wetknąć żerdź (6) 
w mały otwór pod wejściem.

Na koniec wybierz dobre miejsce na umieszczenie budki lęgowej. Powinno to być 
spokojne miejsce skierowane na południe, oraz na wysokości co najmniej 2 m, tak 
aby ptaki czuły się bezpiecznie i spokojnie podczas opiekowania się pisklętami.

C Montážní návod

Než začnete s montáží, vyskládejte celý obsah krabice na podlahu nebo na stůl.

Nejprve začněte základovou deskou (1): Do otvorů nakapejte trochu lepidla na dřevo 
a poté vložte 4 hmoždinky. Aby byla hnízdní budka stabilní, zaklepejte vždy 
hmoždinky dřevěnou paličkou, aby nemohly vypadnout.

Pak potřebujete dvě boční části (2): ve spodní části každé z nich jsou 2 otvory. 
Nakapejte do nich také trochu lepidla. Poté zasuňte hmoždinky do otvorů v bočních 
částech základní desky.

Připravte si zadní panel (3). Nahoře je 5 otvorů: Je nutné zafixovat horní otvor ve 
středu pro hotový hnízdní box. Do 4 postranních otvorů tedy nakapejte lepidlo a 
vložte hmoždinku.

Dále vezměte již sestavené boční díly se základovou deskou a otočte je tak, aby byla 
delší strana nahoře a byly vidět 4 otvory. Do těchto otvorů nakapejte trochu lepidla. 
Chcete-li zadní stěnu zafixovat správně, umístěte ji tak, aby závěs byl nahoře a 
základová deska s bočními částmi dole. Nyní můžete k bočním dílům připevnit zadní 
stěnu s hmoždinkami.

Nyní vezměte přední část (4) budky. Nakapejte lepidlo také do 4 bočních otvorů a do 
každého otvoru vložte hmoždinku. Velmi důležité: Velký otvor nahoře uprostřed je 
určený jako vstup pro ptáka. Malý otvor vespond je pro bidýlko, které připevníme 
později.

Dále vezměte hotovou zadní stěnu s bočními částmi a umístěte ji tak, abyste viděli 4 
otvory v bočních částech. Nakapejte do nich lepidlo a připevněte přední část.

Nyní zbývá jen zasunout víko (5) do závěsů zadní stěny a zasunout bidýlko (6) do 
malého otvoru pod vchodem.

Jako poslední krok vyberte vhodné místo pro umístění hnízdní budky. Mělo by to být 
klidné místo obrácené k jihu, ve výšce nejméně 2 m, aby se ptáci při hnízdění a 
výchově mláďat cítili bezpečně a nerušeně.

R Инструкции по сборке

Перед началом сборки выложите всё содержимое коробки на пол или стол.

Начните с основания (1): Выдавите немного клея для дерева в отверстия, а 
затем вставьте 4 чопика. Чтобы сделать конструкцию скворечника устойчивой, 
вбейте чопики деревянным молотком так, чтобы они не выпали.

Затем Вам понадобятся две боковые части (2): на дне каждой есть по 2 
отверстия. В них также выдавите немного клея. Теперь снова возьмите 
основание и вставьте чопики в отверстия боковых частей.

Теперь подготовьте заднюю панель (3). В верхней части есть 5 отверстий: 
верхнее среднее отверстие понадобится чтобы потом собрать готовый 
скворечник. Поэтому выдавите клей только в 4 боковых отверстия и вставьте 
чопики в каждое из них.

Затем возьмите уже собранные с основанием боковые части и поверните их так, 
чтобы длинная сторона была сверху и Вы могли видеть 4 отверстия. Выдавите 
немного клея в эти отверстия. Для правильной фиксации задней стенки 
расположите её так, чтобы петля была сверху, а основание с боковыми частями - 
снизу. Теперь можно прикрепить заднюю стену чопиками к боковым частям.

Теперь возьмите переднюю часть (4). Выдавите клей в 4 боковых отверстия и 
вставьте чопики в каждое отверстие. Очень важно: большое отверстие в 
верхней части посередине является входом для птицы. Маленькое отверстие 
под ним - для жёрдочки, которая крепится позже.

Затем возьмите готовую заднюю часть с боковыми частями и поместите их так, 
чтобы задняя часть находилась внизу и Вы видели 4 отверстия в боковых 
частях. Выдавите в них клей и прикрепите переднюю часть.

Теперь всё, что Вам осталось сделать - это вставить крышку (5) в петли задней 
части и вклеить жёрдочку (6) в маленькое отверстие под входом.

В качестве последнего шага, выберите хорошее место для Вашего скворечника. 
Это должно быть тихое место, обращенное на юг, на высоте не менее 2 м, чтобы 
птицы чувствовали себя в безопасности и не беспокоились при размножении и 
выращивании своего потомства.


